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ДЪИСТВУГОЩ Ш  ЛИЦА:
Т р у » е л ь я в ъ , купецъ, разбогагЬвнпй отъ овощныхъ товаровъ. Генр1»тта, жена его.«1»редернкь.«Кинь к о к м , старый слуга.Т е р е з а , кухарка и горничная, м зпдор’ь , солдатт. пожарной команды.П о .ш ц е8 ск 1 н .Солдаты и соседи Труфельяна.

Д*йств1е въ Париж*.



Небольшая вала въ старинном* вкус®. Въ глубин*, на сапой середин*, большой готически каминъ; на немъ выл*плено огром­ными цифрами: „1748.“ Направо дв* двери— одна: главный вход*; другая ведегь въ комнаты Труфельяна. Нал*во также дв* двери; одна — въ спальню Генр1этты, другая — на заднее крыльцо; ближе къ авансцен* окно. Около камина большая ыасляныя картины въ волотыхъ рамахъ съ идиллическими пзобра- жешями золотаго в*ка.ЯВ1ЕН1Е I.
Тереза, Ж&НЪ, Изндоръ и потомъ Гсщнэтта. Псп, за н я ­

ты размгъщ емемъ м ебели.

Ж а н ъ . Слава Богу! уборка паша идетъ па ладъ! Те­перь почти все копчено! (Роняете кресло). Ахт>! уронилъ!Т е р е з а . Н у, так* и есть: опять Ж анъ!___  Какой тыбезруки:.... право.Ж а н ъ. Но невол* будешь безруким*, когда все из* рук* валится.
Т е р е з а . А все оттого, что ты нетверд* на ногах*. 

Н1:р:ю выпил* па новоселы:?Ж а н * .  Мамзель Тереза! укороти язычекъ... а не т о .... Т е р е з а . Что? что такое?II з и д о р ъ (который во все время осматривала камина). Полно, Тереза. Теб* не следует* браниться съ этим* по­чтенным* слугою.



150 ЫУЖЪ ВЪ KAMliU®Ж л н т>. Разумеется, не следуетъ. Что ты прпвязыва ' ешься, въ самомъ деле, какъ крючекъ полицейский?— Спа­сибо вамъ, господина, пожарный, что вы затушили нашу с с о р у .... а то могло бы дурно кончиться.И з и д о р ъ. Помилуйте! По стоить благодарности; это по моей части: я долженъ тушить.
Т е р е з а . Тсъ! хозяйка идетъ.
Г е н п э т т а  (выносите столовые часы). Ноже мой! Что можетъ быть скучнее перевозки?... Особливо съ та- кимъ мужемъ, какъ мой сердечный: ушелъ себе съ самаго утра—и знать ничего не хочетъ.И з и д о г ъ (подходите из ней и берете у нея часы нзз 

руке). Куда прикажете поставить?
Г е н п э т т а  (глядя на нею). Это что за чсловЬкъ?
И з и д о р ъ  (становится во фрунгпз). Его величества, короля Французовъ, пожарной команды, но городу Парижу, при шестомъ квартале, третьнго отряда, передовой съ то- поромъ, Изидоръ Лабротъ— къ вашимъ услугамъ.Т е р е з а . Это мой двоюродный братъ. Онъ нынче въ дежурстве по нашей улице, и я просила, чтобъ онъ помогъ намъ при перевозке.Г е и р I э т т л. Твой двоюродный братъ?... (всторону) Нынче у всехъ завелись двоюродные братцы! (вслухв) Жанъ! ступай за мной! помоги мне разобрать картоны.Ж а н ъ .  Б е гу , сударыня!... (Зацт ляет ся за стулз и 

почти падаете).Г ЕНР1ЭТТЛ.  Ты опять пьянъ!Ж а н ъ . Биноватъ, споткнулся. (Оба уходятз).И з и д о р ъ . Теперь, дражайшая моя суп р уга!... я ...Т е р е з а . Тсъ!И з и д о р ъ  (оглядываясь на есть стороны). Что ещ е?... Никого н е т ъ .... Чего бояться? Къ тому же я долженъ вамъ иаконецъ сказать, сударыня, что мне это шушуканье, да шептанье ужасно надоело.... Помилуйте! на что это похоже? Ботъ другой месяцъ, какъ мы обвенчаны, и до сихъ порт,



А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 151я должент. скрывать свои права и видаться съ вами все изподтишка, да украдкою . . .  «Братецъ! да братецъ!...» Что я вамъ за братецъ такой достался, чорть возьми! Я про­сто мужъ, законный мужъ! и требую... Слушай, дурно кончится! Кто иа большой ногЬ живетъ,Тотъ сл'Ьдуй всЬмъ обыкновеньямъ:Видай жену разъ двадцать въ годъ,Живи по разнымъ отделеньямъ;Но я в'Ьдь баринъ не большой,II обручась съ моей красоткой,Хочу съ женою молодой Всегда жить на uorb короткой!
Т е р е з а . Но т ы  п о м н и ш ь ,  Пзндоръ: я вышла за тебя 

только на томъ условш, чтобъ ты видался со мною какъ 
можно рТже. ..П з н д о р ъ . Хорошо ycaoeie___  варварка!

Т е р е з а . Х озяинъ наш' не любитъ заму.кннхъ служа- 
нокъ.... особливо, когда г...ь поручена кухня.И з и д о р ъ . Чортъ бы его побралъ!

Т е р е з а . Онъ говоритъ, что эти мужья всегда объ- 
1;даютъ хозяевъ.

И з и д о р ъ . Вотъ вздорь какой.... объЪдаютъ! Надо быть совс/Ьмъ безсовТстнымъ.... Кстати, объ -ЬдТ! Вотъ тебЪ ложка, которую ты принесла мн1; вчера въ кострюл!; съ со- усомъ и забыла захватить съ собою .. Славный былъ со- усъ! телячьи мозги съ занчьимъ потрохомъ и гусиной под­ливкой!... У  господъ твоихъ должно быть губа то не д у р а .... богатый стоит, держатъ!Т е р е з а . Хорошо Фдятъ, хорошо платятъ, да и толкъ знаютъ въ кушаны!;.И з п д о р ъ. Еще-бъ имъ не знать толку. Г. Труфельянъ съизмала торговалъ овощными товарами и пряными ко­реньями,— принюхался ко всему хорошему, заморскому___Къ тому же умТлъ себ!: выбрать проворную к ух а р к у .... за то у него и столъ, что твой брандмейстерскчй! Одно не хорошо: зачЬмъ онъ не позволяетъ теб'Ь выйдти замужъ, т. е .



152 МУЖЪ 11Ъ К А минисказаться моею женою!... И для чего ты до сихъ поръ зеваешь и не откроешься во всемъ госпожЬ?Т е р е з а . Я и сама объ этомъ думала. (Понизив! голоса) Вотъ видишь ли, я можетъ быть ей скоро понадоблюсь, потому что заметила; она что-то перемигивается — вотъ зд1;сь— сь молодымъ соеЬдомъ.И з и д о р ъ. Съ сосЬдомъ?
Т е р е з а . Да. Барыня еще молода, не дурна, проворна ну, а баринъ-то, видишь ли, толстый т ю ф я к ъ , н и  о чемъ не думаетъ, в1;чно смеется... а когда мужья слишкомъ много смеются, такъ это дурной зн акъ ....И з и до р ъ [который принялся было смгъятъся вдруга дгь- 

лается, серъезнымз). Въ самомъ дЬлЬ?Т е р е з а . Молчи! кто- то идетъ....
И з и д о р ъ . Одно слово. Другъ мой! жена! услышь мою просьбу!... Отложи хоть цыплячье крылышко, или телячью ножку, или ломтика два ветчинки, да хоть полбутылочки пива.... и ты увидишь, что скромность м оя....Г Е Н Р 1 Э Т Т А  (ва дверяхэ). Хорошо, Жанъ! Теперь поди, убери все въ комнат!; моего мужа.—А , ты еще зд'Ьсь? Вотъ теб^ за труды. Перевозка кончилась: ты намъ больше не нуженъ.
И з и д о р ъ . Много благодарны. (Т и хо Терсзп.) Слушай: нынче вечеромъ я къ теб!; приду.Т е р е з а . Что т ы ! ч т о  т ы ! какъ можно!И з и д о р ъ . Ириду. Я ужь отпросился.Т е р е з а . НЬть! н Ьт ъ ! нельзя. Въ передней будетъ Ж анъ.... Боже сохрани! тебя увидлтъ....И з и д о р ъ .  Не увидятъ: я нашелъ лазейку. Скажи только, гд-Ь твоя комната!Т е р е з а . У  меня нЬть комнаты: я сплю зд’Ьсь.
И з и д о р ъ . Довольно. Прощай, королева моя! Не забудь про телячьи ножки—Т е р е з а . Хорошо! хорошо! ступай! ступай!
И з и д о р ъ . Иду,—Сударыня! здрав!я желаемъ. Сестри-



А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 153ца, наше почтеше! Счастливо оставаться. (Обертывается 
направо кругомо и уходит е.)ЯВЛЕНИЕ II.
Тереза и Генр!этта. Генргэт т а во все это время г л я -  
дгьла es окно и дтлала разные знаки, иногда осто­

рож но оглядываясь на Т ерезу.Г е н р 1 з т т л (всторону). Наконецъ опт. опять подошелъ къ о к н у .... (Киваете головою). Ес.шбъ я могла ему дать знать.... Но какь?... здЪеь Тереза. (Белухе). Послушай! что же ты нейдешь на кухню? Пора.
Т е р е з а - У  меня все приготовлено и духомъ посп-Ьетъ: 

вкдь вы нынче кушаете только вдвоемъ?Г е н р I э т т а . Все равно; до вечера не далеко: пора го­товить— ступай!
Т р у ф е л ь я н т  (за сценою). Опять таки! говорятъ теб-fc: я новый постоялець! Что за безалаберный народъ!
Т е р е з а . Вотъ и г. ТруФельянъ. Онъ что-то горячится. Швейцаръ его еще не знаеть и в1;рно не хотк.гь впустить. Г Е Н Р 1 Э Т Т А .  Какъ? мужъ мой вернулся....
Т е р е з а  (всторону). Л! ей досадно; понимаемъ.ЯЕ1ЕН1Е III.Tt же и Труфельянъ. Под в мыш кою у  него окороке вет­

чины , пироге поде другою; ее одной рукгь гусь, а ее 
другой кулечггке се зеленью; изе праваю  кармана огор­
чите связка спаржи и висите пара сосисокъ; изе другаго 

выглядываюте бутылки.

Т р у ф е л ь я н ъ .Нашъ Иарижт>, ей, ей, столица,Какихь мало наберешь!
Что на рыиокъ! что за лица!



154 МУЖЪ ВЪ КАМИН®,Что ни спросишь, все найдешь!И хорошенькихъ субретокъ,(Богь спаси насъ отъ гр'Ьха!)И модистокъ, и кокетокъ,И модвЬжьи потроха!И бонтонныхъ полоторовъ При усахъ и при очкахъ;И Фигляровъ, и актеровъ-.И афиши на ст'Ьнахъ.И писателей отличныхъ,И канат.1ыхъ нлясуновъ;И мошешшковъ столичныхъ,И варенья всЬхъ сортовъ.Для счастливыхъ—богад'Ьльни,Для несчастныхь—госпиталь;И листки еженедельны,И въ трагед1яхъ'-чмораль!Сыръ шиейпарсюй превосходный,II бульонъ изъ ПТИЧЬИХЪ 11014»,И табак ь довольно сходный,И изъ Страсбурга пнрогь.И концерты въ пользу бЬдныхъ,II спектакли по домамъ;Журналнстовъ кучу--блЬдныхъ,II прекрасныхъ много дамъ,II голландоюя селедки,И отк!>ытую игру!II вино, ликеръ и водки,И российскую икру!Нашъ Пари/кь, ей-ей, столица!Какихъ мало наберешь!Что за люди! что за лица!И что спросишь, все найдешь!Здравствуй, Генр1этточка! здравствуй, душа моя!... Чай соскучилась безт. меня, моя крошка?... Поцелуй ж е !... Т е ­реза! что жъ ты стоишь? бери ировиз1ю! снимай съ меня! Вотъ пастетъ съ гусиной печенкой! въ карман!;.... спаржа и сосиски; подъ мышкой —копченый окорокъ.... что за око- рокъ! объяденье! Вотъ кулекъ съ артишоками, соусъ я самъ приправлю!... Горшечекъ съ сливочнымъ масломъ.... Куда ты? вотъ зд1;сь —въ боковомъ карман'Ь, —  въ жилетгЬ вынь палочку бульону;—сзади лимбургск1й с ы р ъ .... чудо! а не сыръ! Вотъ зд’Ьсь вынимай двТ. бутылки шато-лаФпту....
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цв'ктъ-то! цв’ктъ-то! А воть мадера! Пу, все ли?... Постой! 
въ шляп-!;.... снимай.... осторожней.... тише! тише.... де- 
снтокъ яицъ!... на св1;чку выбиралъ: все свежая!... Ухъ! 
умаялся. (Отирает пот сз лица). Вотъ, что называется, 
въ noTt лица добывать свой хлкбь насущный!

Г ен  п а т  т а . Къ чему ты накупилъ такъ много?
Т р у ф е л ь я н ъ . Къ чему? къ ужину: гости будутъ.
Г е н р г э т т а . Какь! не успкли переехать, ужь и гости?
Т р у ф е л ь я н ъ . Мы нынче справимъ новоселье.... и 

очень кстати, потому, что сегодня ровно два года, какъ 
мы съ тобой обвенчаны.... да, моя милочка! два года!... 
Притомъ — ничто не можетъ такъ твердо основать чело­
века, какъ сытный, сочный ужпнъ___  Тереза! маршъ на
кухню! отпарь гуся, зажарь сосиски и отвари спаржу.... 
да смотри, чтобъ у меня все кшгкло! — я самъ буду къ 
теб-fe заглядывать.

Т е р е з а . Будьте покойны, г. Труфельянъ! духомъ по- 
спкетъ.

1 р у ф е л ь я н ъ . Прожить два года съ женою въ согласии, 
дружб’к, любви—  и не праздновать такого дня! Нктъ, чорть 
меня побери! я хочу, чтобъ шампанское лилось р1:кою! — 
Не правда ли, моя пташечка! вкдь мы съ тобой дружно 
прожили два года?

Т е р е з а . Еще бы вамъ не жить дружно? да вы не мужъ, 
а золото, г. Труфельянъ,И день н ночь всегда съ женой,И в'Ьчно съ ней на отикеТ’Ь .. . .Я призшиося: мужъ такой Не скоро сыщется на св'ЬгЬ.За то васъ любятъ, и къ тому ж ь Молва объ васъ твердит ь не худо:Что два года влюбленный мужъ.. . .По всЬмъ правамъ о с ь м о е  ч у д о !

Т р у ф е л ь я н ъ . Да, да.... А\ъ! душа моя! какого я Ф а ­
зана видк.гь на рынк’к.... вотъ чудо, такъ чудо!... Жирный, 
бклый, свкжчй,... шпигованный на итальянсюй манеръ....



Кажется, сейчасъ бы его на кухню, на вертел», да съ сухар я м и ....
Т е р е з а . Какой чудлкъ г. ТруФельяиъ! Какъ заговорить о кухн'Ь, глаза такъ и запрыгаютъ, и не скоро уймешь.Т р у ф е л  ь я н ъ. Милая! я родился въ овощной лавкФ, выросъ посреди съ'Ьстныхъ припасовъ и до сихъ порт» ими кормлюся, такъ очень хорошо знаю, что значить хорош in столъ. 1.Чтобъ ве'Ь глаза на васъ гляд'Ьли,Какъ на достойнЬйшШ нредметъ,Два раза только на недЬли Давайте городу об'Ьдъ.

2.Чтобы друзья всегда любили,Чтобъ не тягался вашъ сос'Ьдъ,Чтобъ журналисты васъ хвалили. . .Давайте чаще имъ об’Ьдъ.3.Въ судЬ вдругъ Д'Ьльцо завязалось,И все р'Ьшенья н'Ьтъ, какъ н’Ьтъ:Чтобы скир'Ьй оно кончалось,Давай судьямъ.. . .  давай.. . .  об’Ьдъ!Н у, скажи MirL, душа моя! какъ тебУ кажется ноная наша квартира?Г ЕНР1ЭТТА.  О, прекрасна! все такъ удобно! Комнаты очень хорошо расположены___  Правда, старинная архитек­тура, но это ничего не значитъ.
Т е р е з а . Да отъ рынка далеко, и къ рУкУ не близко.
Т р у ф е л ь я н ъ . Молчи, Тереза! не съ тобой говорить. 

(Жснть) Къ тому же часть города не многолюдная, здУсь меня рУже будутъ наряжать въ дозоръ, потому что еовсУмъ отдУлаться отъ службы по нац!ональной гвардш я шшакъ 
не могу: срокъ не вышелъ.

Т е р е з а . Вотъ вы каше, г. Труфельянъ! то и дУло твер­
дите о своей ревности къ службУ, а сам и ....

156 МУЖЪ ВЪ ВАМИИФ,
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Т р у ф е л ь я н ъ . Молчи, Тереза! не съ тобой говорягь. 

(Женть) Конечно, я .ноблю службу и готовъ для нея ьсЬ.мь пожертвовать.... по согласись сама.... женатому человеку оставлять свой домъ по ночамъ, ходить дозоромь: легко можно что нмбудь схватить.... простуду, мигрень, рев­матизма.... .Т е р е з а . А  вы же такъ склонны къ простуд-fc.
Т р у ф е л ь я н ъ . Молчи, Тереза! не съ тобой говорятг. Кой чортъ? маятвикъ у тебя во рту, что ли?— Бери про- ви:ню и маршъ на кухню!

(Тереза все сбираете и уходите)

ЯВ1ЕН1Е IV .
ТруФельянъ и Генртта.Г Е Н Р 1 ЭТТА.  А ты пойдешь приглашать гостей?

Т р у ф е л ь я н ъ . 1И;тъ, моя прелесть!... Я и такъ ухо­
дился. Я пошлю Ж ана. (Садится ее кресло.)Г Е Н Р 1 Э Т Т А  (се безпокойтвоме). А самъ останешься дома?

Т р у ф е л ь я н ъ . Да. РазвЪ я тебк мФшаю?
Г е н т ь э т т а . Л очень!... мнТ надо все убрать, разста- вить по м'Ьстамъ.... Ты видишь, все еще въ безпорядк-fc.... Гардины на окнахъ не развешаны.
Т р у ф е л ь я н ъ . Я прикурну куда-нибудь въ уголокъ и не стану ни во что мешаться.Г е н р 1 э т т а . Знаю я, какъ тыне будешь меш аться!... Ступай-ка лучше въ пансюнъза племянницей:нынче суббота.
Т р у ф е л ь я н ъ . За Аннетоп!... Не нужно: пускай по- сидптъ въ nancioiit: я возьму ее не прежде, какъ въ день ея свадьбы; меньше хлопотъ, знаешь л и .... Эти молодыядевочки народъ самый опасный___  За ними нуженъ глазъ,да глазъ.... Къ тому же покздки на домъ слишкомъ много отвлекаютъ отъ н аукъ ....



158 МУЖЪ ВЪ КАМИНЬ,Г е н г  13 т т а . Она такт. рЬдко бываетъ дома.
Т р у ф е л ь я н ъ . Все равно. Ныньче придетъ сюда г. Тибо, и мы потолкуемъ съ нпмъ о свадебномъ контракт^.Г в  и г 13 т т а . Какъ! Ты хочешь ее выдать за г-на Тибо, за этого стараго урода?Т р у ф е л ь я н ъ. Урода! Вотъ, поди, толкуй съ ними!... Человеку 50 л1.гь, чиновникъ, почтенный, лысый и 30 ты- сячъ имЪетъ по рукамъ въ процентахъ— а по ихнему уродъ.Всегда онъ велъ себя похвально,И въ ротъ хм'Ьльнаго не биретъ,И челов'Ькъ хоть капитальный,А все процентами жнветъ.Иной смышлепъ—и все въ несчастья;

Ему-же разумъ не дался!Но онъ ношелъ но винной части И преневинно нажился.Г E H P I 3 T T A .  Все такъ! но ты знаешь, что Аннета лю­бить Фредерика, двоюроднаго моего брата...
Т р у ф е л ь я н ъ . Фредерика! Не говори мн1> объ немь!... Я терпеть не могу этого повЬсу!... И чтобь нога его не 

была въ моемъ дом-!;.Г EHPI 3TTA.  Но что онъ сдЪалъ такое?Т р у ф е л ь я н  ъ. Что онъ сдТлалъ! Его мнЬшн не сходны съ моими, это разъ; онъ участвуетъ въ какомъ-то жур­нал-!;,— а я журналовь терпеть не могу, это два! а въ треть- и хъ —онъ написалъ пасквиль на кого-то изъ знатныхъ и за это мЬсяца на три пипадетъ въ тюрьму, — чему я буду очень радъ: не трогай знати, не пиши пасквилей!Г е н р 1 Э т т а . Ты предуб^ждень протинъ него, а виделся 
съ нимъ только идинъ разъ въ жизни, и то на нашей 
свадьб-!;; но еслибъ ты зналъ его покороче....Т р у ф е л ь я н ъ . Знать его не хочу, видеть не хочу: это безпокойный духъ! онъ станетъ возмущать меня въ самын лучнпн минуты моей жизни, за столомъ, когда я въ дух-!;; испортить агшетитъ повредить моему пищеваренпо....



А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 159Кончено! нога его не будетъ въ моемъ дом1з, а рука не б у - деть принадлежать моей племянниц!;. Баста!Г е н п э т т а . Но онь ми1> б р атъ ....
Т р у ф е л ь я н ъ . Много и хъ  братьи!...
Г е н п э т т а . Вы самый несносный человккъ, послк 

этого.Т р у ф е л ь я н ъ . Ну, ну, ну, Генр1этточка! Ужь и сер­дится.... Полно! дай ручку! Поди на кухню: боюсь, Тереза переваритъ артишоки.
Г е н р 1 Э т т а . Сами сходите, (всторону). Какая досада! угромоздился въ креслахъ и никакъ не выпроводишь от­сюда___ (Вслухъ). Что же склъ? ступай въ винный погребъ . .
Т р у ф е л ь я н ъ . Я ужь былъ___  Душа! сходи на кухню!
Г е н р х э т т а . Не пойду.

Въ кухню б-Ьгать право тошно 
И зачЬмъ? и для чего?

(всторону).
Опъ усЬлся, какъ нарочно,
И не выживешь его!Т р у ф е л ь я н ъ .
Но, мой другь! ты :шаешь, скоро 
Яблочный иирогъ взойдегь:
Безъ хозяйскаго надзора 
Это къ чорту все нойдеть.
Зпкииаютъ артишоки....
А Тереза только спить 
И кладетъ за об'Ь щеки,
А за кухней не глядитъ

Г е н  Р 1 э т т  а.
Такъ и быть ужь, позабавлю,
II ТерезЬ помогу....

т р у ф Е Л ь Я н ъ.
Желтый соусъ — самъ приправлю 
И присыплю самъ рагу.
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Т РУФЕЛЬЯН Ъ.

•£вьо
•рсд

/Торопись, мой другь, и скоро 
Все у насъ на ладь пойдетъ;
Безъ хозяйскаго надзора 
Все ни за что пропадать.( Г Е Н Р 1 Э Т Т А .
Я пойду, и очень скоро 
Все на ладъ у насъ пойдетъ.

(В т о р о ч у !.
А межъ тЬмъ и мой обжора 

* Со двора опять уйдетъ.ЯВЛЕН1Е V.
ТруФельянъ одипъ.

Т р у ф е л ь я н ъ . Вотъ новости!... Жена моя разкаприз- ничалась оттого, что я нейду со двора.... Эге-ге-ге! Не- ужли Жанъ говорилъ мн-fc п р ав д у.... ц-Ьлую неделю онъ жужжитъ мн-fe безпрестаино въ у ш и .... «барыня то; да ба­рыня с е .. ..»  Чортъ возьми! барыня молода, не дурн а.... ал___  Если взять въ строгомт. смысл-t;, конечно, и я не д урен т..... но все-таки она можеть найти лучше меня, еслизахочетъ поискать . . .  даже если и не захочегь___  Этивещи сами собой навертываются... (Почесывая j o ObJ  Не­ужели и я , по примеру иныхъ — прочих-ь.... II вздоръ какой!... моя Генр1этта апрель!— воспитана в-ь народной школ!; и въ строжайшихъ правилахъ нравственности.... Прочь! прочь! вздорныя мысли!... вонь нзъ головы!
Н Ьтъ! н'Ьтъ! н'Ьтъ! жена моя 
Точно самыхъ строгнхъ прапилъ,
И ее лишь только я 
ПодозрФньемъ обезславилъ.
Не см'Ьшно ль себя терзать 
И носмЬшшцемъ быть св’Ьту,
И въ башку къ себ'Ь забрать 
То, чего въ ней вовсе н'Ьту!



А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 161ЯВЛЕН1Е V I .
Труфельянъ и Жаиъ Кокю./К а  и ъ (таинственно). Баринъ! а баринъ!

Т р у ф е л ь я  н ъ. А! это ты.
Ж а  н ъ. Тсъ! Вы одни?
Т р у ф е л ь я н ъ . Ты видиш ь.Ж а и ъ . Что, небось, опять скажете, что я дуракъ на­

битый и пьяница!
Т р у ф е л ь я  и ъ . Можетъ быть.Ж  а  и ъ . Анъ нктъ! м ы  знаемъ, что знаемъ.Т р у ф е л ь я и ъ. Чтожъ ты знаешь?Ж  л н ъ. Молодой-то челов1жъ, что я намедни подстерегъ подъ окномъ....Т р у ф к л ь я н ъ. Ну?Ж а и ъ . Пронюхалъ гдЬ живетъ___  хи! хи! хи!
Т р у ф е л ь я  н ъ . Г д1! же?Ж а и ъ . У  барыни подъ бокомъ.... хи! хи! хи!
Т р у ф е л ь я н ъ . Что?
Ж а н ъ . Да.... вотъ зд'Усь___ въ СОС'Уднемъ дом!..Т р у ф е л ь я  п ъ. Въ сосТднемъ дом !;!... Чтожъ за бЬда, дуракъ? Ему надо же гдЬ нпбудь жить.Ж а н ъ. Оно такъ; а дЬло-то въ томъ, что барыня съ нимъ перемигивается изъ окош ка....
Т р у ф е л ь я н ъ . Перемигивается!... И тутъ не вижу большой б’1;ды: это в'1;рно какой-нибудь бальный знакомый.
Ж а и ъ . Бальный?... А зачТмъ же онъ ей письмецо-то 

бросилъ въ окошко?Т р у  ф в л к я н ъ. Бросилъ письмо? Ты лжешь, мошенннкъ! быть нс можетъ.Ж а и ъ . Сквозь землю провалиться! собственными гла­зами видЬлъ.Т р у ф е л ь я н ъ . Да не думаешь ли ты, можетъ быть, что это любовппкъ моей жены?Кони. Т е а т р ъ . Т . I I I . 11



162 МУЖЪ ВЪ КАМПНЪ,Ж  а  (I ъ. Л то чтожъ бы онъ за птица такая?... Изве­стно дюбовникъ; ведь меня не проведешь на этихъ штукахъ. 
Т р у ф е л ь я н ъ . Замолчи! Оставь меня въ покое!... тыне досмотреть.. . .  не дослуш алъ.... тебе показалось___Ж а н ъ . Показалось.... Какь вамъ это покажется!... Да, помилуйте, суд ар ь....
Т р у ф е л ь я н ъ . Молчать!

Ты в'Ьрно спьяна обманулся 
И вздоръ за истину почелъ!Ж  а н г .
Чтобъ я ужь въ этомъ промахнулся!
Неужто я такой оселъ?
Любовникъ только-бъ показался,
Вся кровь заговорить во мн'Ь:
Къ ихъ брать'Ь, сударь, приметался 
Я при покойниц1з жен'Ь.

Т р у ф е л ь я н ъ . Л тноя жена мн'Ь не указъ!

ЯВЛЕН1Е V II.
Т1> же и Тереаа.

Т е р е з а . Г. Труфельянъ! Г . Труфельянъ! Вотъ вамъ бумага. Барыня прислала! Забыли вамъ отдать: еще давича принесли . . .  Читайте, читайте!Т р у ф е л ь я н ъ . Что за бумага?... Изъ военнаго сове­та! . Кой чортъ! Меня требуютъ къ суду и даже ныньче...Т е р е з а . Барыня велела вамъ поскорее идти, пока не опоздали... Слышите ли, торопитесь! барыня велела...Т р у ф е л ь я н ъ  (ходить большими шагами по комнатт). Барыня велела? Такъ не пойду же! не хочу! мне некогда!Т е р е з а . По крайней мере, сходите въ совета, и ска­жите, что вы не будете.Т р у ф е л ь я н ъ . Убирайся къ чорту!
Т е р е з а . По мне пожалуй, хоть вовсе не ходите: къ



А ж кил ВЪ ГОС'ГЯХЪ. 163вашему добру говорят!.; a мне все равно. Пойду щипать гуся. (Уходит е.) ЯВЛЕН1Е V III .
ТруФвльянъ и Жант. Коню, глядятъ нисколько времени 

другъ на друга.

Т р у ф е л ь я н ъ . Гуся! Зам!;тилъ ты, какъ она сказала это слово? Гуся! Что, братъ? видно и она въ заговор!;.Ж а  н т>. Разумеется... Ужь ей бы не быть въ заговоре этакой плутовке.
Т р у ф е л ь я н ъ . Ясно! жена хочетъ выжить меня изъ 

дому, во что бы ни стало.
Ж а н ъ . Т о ч ь  въ  точь, какъ моя покойница! Пошлетъ меня бывало по воду, а сама и замутитъ... глядь, а чер- волосеньюй тутъ какъ тутъ! а иногда и рыженькш, — а иногда и оба вместе, и разсылаются мелкимъ бесомъ... и подпускаютъ ей турусы на колесахь. О сударь! я много перенесъ сердечныхъ огорчешй!Т р у ф е л ь я н ъ. Но когда она думаетъ, что можетъ по­мыкать мною какъ хочетъ, такъ я не пойду въ военный советъ, на зло ей не пойду... не пойду!... не пойду! и не пойду!Ж а  н ъ. А васъ запрячутъ въ тюрьму...
Т р у ф е л ь я н ъ . А  я не пойду.Ж а н ъ . А  васъ поведутъ.
Т р у ф е л ь я н ъ . Поведутъ! ты иравъ! Боже мой! что скажутъ о такомъ поведеши? Во всемъ околодке станутъ кричать, что я ... Постой! прекрасная мы сль!... Б егу, объ­яснюсь съ начальствомъ, стремглавъ лечу домой и ...  Слу­шай, Жанъ! друп. мой! ты мнепреданъ?Ж  а н ъ. Душой и те.ЮМЪ.
Т р у ф е л ь я н ъ . Довольно. Сиди дома; ни на шагъ отъ дверей; не впускай никого, не смотря на чинъ, зваше,11*
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полъ, ростъ, годы... хватай псе, что ни попадется: письма, 
записки, корзинки, картоны, пироги, бисквиты, конверты... 
и... и что, бишь, еще?

Ж а  и г. II прочее, и прочее ... Положитесь во всемъ на 
меня: въ обмана, не дамся.

Т р у ф е л ь я н ъ . Въ особенности не спускай глазъ съ 
оконъ этого молодого человека, этого повЪсы, сорванца... 
А! вотъ моя жена!... Тсъ! молчать... (Лото сквозь зубы.)

Прелестный полъ! прекрасный полъ!
Теб'Ь всегда нодвласгень я!

ЯВЛЕН1Е X I .
Tf> же и  Генр1этта.

Г е н р 1 э т т а . Другь мой! отдали теб’1; бумагу?Т р у ф е л ь я н ъ . Какъ же, мой ангелъ! Я очень радъ, что ты объ ней вспомнила... (Всторону). Коварная! (Вслухв. Я сейчасъ 6 try  въ военный совЬть!
Г е н м э т т а  (всторону). Насилу. (Вслухв). В1;рно 

опять что нибудь по нацюнальпой гвардш?
Т р у ф е л ь я н ъ . Да; я не быль въ посл1;дшй разъ въ дозор-fe... начальство хочетъ меня оштрафовать, но я оправ­даюсь: всучу вахмистру два Ф ранка въ руки и выйду сухъ пзъ воды. (Тихо Ж ану) /Кань! не зевать! гляди за моей женою.
Ж а н ъ . Какъ за своей собственной! будьте покойны.
Т р у ф е л ь я н ъ . 1М;т ъ , чортъ возьми! Нельзя ли получ­ше! (Вслухв) Шляпу!Г е  н р I э т т а . Ты идешь, и забылъ меня поцеловать.
Т р у ф е л ь я н ъ  (цтьлуя ее). Могу ль забыть, мой херу- 

вимъ! (Всторону) Чортъ—а не женщина!
Г ен p i э т т  а . Ахъ! какъ жаль, что теб"Ь надо тащиться такь далеко!



Л ЖЕНА 1!Ъ ГОСТЯХ!.. 165Т р у ф е л ь я н -ь (передразнивая ее). Право? (В  сторон у  
Ж аку] Ты правъ: всЬ женщины крокодилы!ГЕНР1ЭТТА.

Торопись! торопись!
II скор'йй домой вернись!
Н'Ьжно такъ тебя любя,
И скучаю безъ тебя!

Т Р У Ф Е  .1 Ь Я II ъ .
Ты скучаешь: неужлн? —Ж а н ь (всторону).
Притворяется, змЬя!Г Е Н Р I Э Т Т А.
Какъ мужчинъ Mirl; ии хвали,
Люблю мужа только я.Т р у ф  е л ь я н ъ .
Что па нежность вДругь припала!
Ты мн'Ь льстишь, мой милый другъ!Г е н р i я т т а  .
Я нельщутебЬ ни мало,
Мой божественный супруге.!А ты все еще не собрался идти?

Т р у ф е л ь я н ъ .  Иду, иду, мой херувимь!
Г Е И Р I Э Т Т А.

Торопись, торопись! и проч.

Т I» У Ф К .1 Ь Я Н Ъ.
Не сердись! по сердись!
И со мной, мой другъ, простись.
Я  ручаюсь за себя.
Что порадую тебя.Ж \ и ь (всторону).
На жену положись,
Такъ ужь поел Ь не сердись,
Перемкну страхъ любя,
Проведетъ какъ разъ тебя.



166 МУЖЪ ВЪ КАМИНФ,ЯВЛЕНИЕ X .Гещнэтта одна.Г е  н р  I э'т т а . Наконецъ я одна... и могу прочитать его запи ску... Я до спхъ поръ еще вся дрожу. Что если бы кто нибудь увидалъ, какъ онъ бросил, миф ее изъ окош­ка?... Какъ эти молодые люди неосторожны! (Оглядывается 
во есть стороны, вынимаете записку и читаете). «Другь мой, Генр1этта! наконецъ я близь тебя! Какъ я радъ, что ты уговорила своего старика нанять эту квартиру!... Те­перь я могу видеться съ тобою по десяти разъ на день и никто объ этомъ не узнаетъ.»— Что онъ хочетъ этимъ сказать?— «А мн'Ь надо пересказать тебЬ многое и многое. Ради Бога, дай мн'Ь знать, когда я могу быть съ тобою на­едине... Только мужъ твой уйдетъ со двора, тотчасъ же ступай въ зеленую комнату.»... Въ зеленую комнату? это здЬсь.— «Ударь два раза въ ладоши, погромче... и не п у­гайся, если я въ тотъ же мнгъ явлюсь передъ тобою, какъ привид1!ше. Ты знаешь, какъ я тебя люблю .»... Л хъ , Бо­же мой! Я боюсь что-то этого привид'Ьщя... Однакожъ лю­бопытно знать, какъ онъ явится?... Посмотримъ, благо ни­кого н-Ьт-ь... (Бтжитъ кг дверяме и смотрите нгътъ ли кого.) Въ передней ни д у ш и ... Сердце бьется... все равно— уда­рю! (Два раза бьете ее ладоши, камине внутри перевора­
чивается, и Фредерике изе него выбгыаете. Генр)этта вскри­
киваете отг удивлетя и роняете изе руке письмо, которое 
падаете подлгь самыхе креселз се левой стороны).Я В Л ЕШ Е X I .

Фредерикъ гг ГеирЬтта.Г Е Н Р 1 Э Т Т А .  Боже мой! что это значитъ?Ф р е д е р и к ъ . Это значить, что любовь на все догад­лива... Успокойся, душа моя! (Обнимаете гг цгълуетз ее.)



А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 167Г е  н р I э т т а . Какъ! это ты братеце!... х а ! х а ! х а ! А я было 
такт, испугалась... Ха! ха! ха! хороша, визите изъ камина...Ф р е д е р и к  ъ.  Чтожь д’Ьл'кть! иные входяте дверью, дру- rie в.гЬзаюте ве окна; но когда мулл, твой запрещаете мн"Ь войти къ ce6t ве доме, а полищя не позволяете выдти изе дому, таке по невол-fe пойдешь ве огонь, чтобе повидаться се  единственныме своиме другоме: милою, доброю сестрою...Г е н р 1э т т а  (осматривая нами из). Этоте камине пре­забавная выдумка... изе одного дома можно переноситься ве другой, не выходя изе своей комнаты... И ты нарочно вел-Ьлъ его устроить?Ф р е д е р и к е . Я? Избави Боже! это старыя проказы... он'Ь довольно позабавили ве свое время: герцоге Ришлье похлопотале обе этомь камина.Г е  н р I э т т а .  Но д л я  чего же?Ф р е д е р и к ъ.  Для безд-Ьлицы: чтобе быть почаще ве спальне у своего пр1ятеля генерала Иоплинера. Воте видишь ли: сосЬдшй доме принадлежалъ герцогу Ришлье, а сюда nepetxa.n. Погыинере,И говорятъ, онъ быль женатъ На черноглазенькой кокетк'Ь,

А Ришелье нашъ очень радъ 
Такой премилеиькой сос'Ьдк'Ь.
Какъ хочешь это назови:
Но видно онъ ей куры строилъ,
И чтобъ зажечь огонь любви,
Нарочно зд'Ьсь каминъ построилъ. ^Г е  н р I э т т л. Но каке ты открыле эту тайну?Ф р е д е р и к е . Случайно. Я наняло маленькую комнату ве сос1;днеме дом+.; по осени стало холодно; я велите раз­ложить огонь вь камина и начале подкладывать дрова. Одно no.itno было побольше другихъ, я иробовале каке бы его уложить и нечаянно подавиле пружину; вдруге огонь и дрова исчезли; я удивился, притоме же Tania шутки зи­мою и вь сильный морозь не совсЬмь npiaTin.i. Я нозвале дворника, и one обеяснпле мн1; ве чемь дйло. Тогда пришло



168 МУЛЛ. ВЪ КАМИН®,ми® на мыс.!ь уговорить тебя нанять эту квартиру, пото­му что M iit нельзя носа показать на улицу: полищя кара­улит® меня на каждом® шагу.Г e h p i s t t a . Неужели до сих® пор® еще?Ф в е д е р  и к®. До сих® пор®.Г е н р 1 э т т A. HoBtca! что мн® с® тобой д®лать? Л муж® мой яепремЬнво хочет® выдать замуж® Аннету.Ф р е д е р и к ®. А ннету!... этого ангела!... котор\ю я обо­жаю, люблю до безуимя... П®т®! я не позволю... не допущ у...Г Е Н Р 1 Э Т Т Л .  А  как® бы ты не допустил®? Сидя в® запорти? Очень нужно было писать пасквили и связываться с® знатною глупостио.
Ф р е д е р и к ®. А х®, Боже мой! Говорят® теб®, что это не я! Пасквиль напечатан® в® журнал®-, в® котором® я когда-то был® сотрудником® — и теперь вину взваливают® на меня...
Г е н р 1 Э т т а . По ты мог® бы оправдаться.Ф р е д е р и к ®. Да. Пока я оправдаюсь, меня тридцать раз® посадят® в® крепость...

Спяжись-ка съ судьями, поди:
Въ тюрьму запрячутъ и сиди...
А поддержать захочешь мнЬнья:Давай прошенье, да именье.
МпЬ помнится, сказалъ Руссо:
Судья похожь на колесо..:
СкршгЬть безъ сала в’Ьчно станетъ,
А какъ подмажешь—нерестанегь.У  меня есть бумаги, которыя совершенно обнаруживают® мою невинность; но у меня н®гь банковых® бумажек®, ко­торыя придали бы им® больше iitcy . И притом®, я не знаю, как® их® доставить куда сл®дуетг? Не возьмется ли твой муж® похлопотать об® этом®?

Г е и р 1 Э т т а . Нашел® кому поручить; он® на ст1:ну по л®зет®, если узнает®, что ты быль зд®сь... Разв® ми® са­мой с®®здить к® министру?
Ф р е д е р и к ®. Как®! ты хочешь быть так® добра, мила, 

умна, любезна, очаровательна.'... ангел®! я тебя разцЬлую...
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Г е ц р 1 Э Т Т А .  Хорошо, хорошо, шалунъ! Я въ жизнь мою еще ни о чемъ вельможъ не просила и не знаю, удаст­ся л и ....
Ф р е д  е р  и к ъ . Удастся удастся: ручаюсь годовой! Я знаю нашу знать, какъ мои пять пальцевъ! если проситель­ница не дурна собою, то усгг!;чъ всегда хороший, тодько не надо терять времени.
Г е н р т э т т а . Мужа моего пФть дома; онъ не скоро вернется.... Надену шляпку.... вуаль, найму извощика и въ одпнъ мигъ слетаю туда и вернусь назадъ.
Ф р е д е р и к ъ . Вотъ тебЪ бумаги.... будь моимъ адво- катомъ и ангеломъ-хранителемт).Г е и р 1 э т т  а . Прощай; смотри же, не являйся, пока я не ударю въ ладоши. Ф р е д Е р и к ъ.

Я съ тобою но прощаюсь,
До свиданья, ашелъ мой!
И отсюда удаляюсь 
И съ надеждою домой.Г Е II Р I Э Т Т А.
Я все сд'Ьлать постараюсь 
Для тебя, дружечскъ мой!
И съ тобою повидаюсь,
Только что вернусь домой!Ф Р Е Д Е Р И К Ж.
Я сгорю отъ нетерпенья,
Не застань въ камнп’Ь ждать;
А пока, до возвращенья
Дай себя разцТзловать! (игълусть се.)Г ЕНР1ЭТТА.
Что когда-бъ мой мужъ случайно 
Насъ съ тобою здЬсь засталъ?

Ф Р Е  ДЕ Р II КЪ.
Разсердился-бъ чрезвычайно!Г EHPI 9TTA.
И тебя бы онъ прогналъ.
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Я съ тобою не прощаюсь, и проч.Г Е Н Р 1 Э Т Т А .
Я все сд'Ьлать постараюсь и проч.

(Слышенв шуми.)Г Е Н Р 1 ЭТТА.  Тсъ! сюда идутг,...Ф р е д е р и к ъ . БФгу! до свиданья! (Бтжитв в в кат ив  
и перевертывается. Вз эту самую минуту Жанв, р асп ах­
ну ев обгь половинки двери, высовываетв голову.)ЯВЛЕНИЕ X II .

ГепрЬтта, Жапъ, потомь Тереза.Ж а  н ъ. Чего изводите?Г ЕНР1ЭТТА.  Что?Ж а  н г .  Какг-сг? вы изволили кдикать?Г е н р I э т т а . Не думала.Ж а  и ъ. Не думали?... (всторону) Понимаю. (Вслухв) А Mirfe показадось.... Да ничего-сг; я вФдь прншедъ спросить, гдФ прикажете накрывать стодъ, потому что въ столовой еще навалена чортова пропасть.
Г е НР 1 ЭТТА.  Накрывайте зд1;сь.Ж л н ъ (всторону, прилшгивая). Зд'Ьсь!... Понимаю.... Хмъ! хмъ!Т е р е з а  (за дверью). Жанъ! Ж анг! Чтожг ты? Помоги мн1> внести стодг.Ж л н г .  Тотчасг, мамзель Т е р е за .... (Тереза и Жанв вно- 

сятз стояв накрытый. На немв поставлены окорокв, гусь, 
котлеты, бутылки ев виномв, пастетв и дет свтчки.)Г ЕНР1ЭТТА (всторону). Слава Богу! онг ничего незаметил®.. . .  а я такг испугалась___  Однако мн1; пора; надоворотиться домой прежде м уж а.... а конецг препорядоч­н ы й .... Тереза!Т е р е з а . Чего изволите?



А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 171Г E H P I 9 T T A  (тихо). Мн-fe надо •Ьхать со двора.... на пол­часа; если мужъ мой, неравно, вернется и спроситъ,... такт, скажи, что я од^ваюп....... Понимаешь?Т е р е з а . С луш аю -съ .... (всторону)  и понимаю. Пошло д1;ло на тайности.... Прекрасно! Ужо поговоримъ объ моемъ муж-fc. (Провож ает Генргэтту до боковыхг дверей смъва.)ЯВЛЕН1Е X III .
Жань и потомъ ТруФельянъ.Ж  лит» (присматривая за ними). Барыня и служанка ш епчутся.... это значить, что out за одно.... ДЬло р1;ше- ное!... Правда, у моей покойницы не было служанки.... Но все равно! Еслибъ у  нея была горничная, — такъ онЬ бы живаго слова не сказали: все бы шушукались. Ахъ! Боже мой! Боже мой!Каковъ для барина иодарокъ!Куда какъ близоруки мы!Дворецкнхъ, горыичныхъ, кухарокъ,

Мужья! вы бойтесь какъ чумы.
Дворецше ужь вгЬмъ известны!
Кухарки станутъ объЬдать. . . .
А горничныя, бичъ небесный,
За деиьги рады васъ продать.
Намь съ ними пропадать придется.
Лишь только слушай сатану!
Глядишь, она къ вамъ подобьется,
Иль подобьетъ у васъ жену!

Т р у ф е л ь я н ь  (таинственно). Н у, Жанъ! Что иоваго?Ж а н  ь . А , это вы, су д а р ь ....
Т р у ф е л ь я н ь . Я прокрался по черной лестниц’! ....  Какъ наши д'Ьла?Ж а н ъ . Ндутъ помаленьку.
Т р у ф е л ь я н  ь (тяжело вздыхая). Н у , слава Богу! я напередъ зналъ, что все это вздорь.... Жена моя огь меня безъ ума!Ж а  н ъ. Да, н1;ть, сударь! Я вамъ говорю, что д-Ьла
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идутъ хорошо, г. е. у меня есть самый неоспоримыя дока­
зательства.Т i> у ф е л i> я н ъ. Говори ясн'ЬП: я тебя не понимаю.Ж  а н ъ (всторону). Какъ эти несчастные мужья непо­нятливы. (Вслухъ и таинственно) Изволите вид-Ьть: молод- чикъ-то у окна своего не показывался.Т р у ф е л ь я н ъ. Хорош iи знакъ.Ж  а н ъ. Прескверный знака,___  потому что, входя въпереднюю, я слышалъ зд1юь мужской голось___  которыйразговаривала......Т р у ф е л ь я н ъ . Мужской голось и который разгова- ривалъ?Ж  а н ъ . Да-съ, который разтабарывалъ сь барыней.Т р у ф е л ь я и ъ. Ужасное открьгпе! Меня обдаетъ хо- лоднымъ ПОТОМЪ.Ж а н ъ . Потомъ я услышалъ громкой поцелуй....

Т р у ф е л ь я н ъ . Громкий поц'Ьлуй!.. .  Точно ли ты уве­рена,?...Ж л н ъ. Такъ чмокнуло.... что у меня за ушами затрещало.
Т р у ф е л ь я н ъ . Мужской голосъ!... Громюй поцелуй!...Ж а н ъ . Точно такъ, какъ съ моей покойницей однажды...Т р у ф к л ь я н ъ. Чтожъ ты сд’Ьлалъ, когда услышалъ этотъ пронзительный голосъ и этотъ громовой поц’Ьлуй?
Ж а н ъ . Я ? ... Какъ подбегу къ двери, да какъ распахну разомъ....
Т р у ф  е л ь я н ъ . Ну! Кого-жъ ты увидала,?...Ж а  н ъ. Барыню.Т р у ф е л ь я н ъ . А  съ ней?...Ж а н ъ . Никого. Она была одна.
Т р у ф е л ь я н ъ . Чортъ бы тебя побралъ, пьяный ду­рачина!
Ж а н  ъ. За чтожъ вы ругаетесь? Можетъ быть, опъ не­видимка. При моей □ окойниц’Ь ....
Т р у ф е л ь я н ъ . Молчи! У  меня и такъ вся нервная си­

стема въ гальваническом !, потрясеши, а она, л1;зетъ ко мнI;
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дает ся во к р есл о .)  Ты видишь, что ты глунъ, догадки твои— вздорь, жена моп— честнейшая женщина, а я сам ъ ... 
(Во продолж енге вт и хе слове о т  м аш ин ал ьн о подняло  
п и сьм о , кот орое Г сщ п эт т а  ур о н и л а  во X  яв л ен т , и н а ­
чале чи т а т ь .)  Боже мой!... Это что такое?... Записка...
(чит ает е). «Другъ мой Гепркзтта!...» Это къ моей жен'б___«Только мужъ твой уйдетъ со д вор а.... ударь два раза въ ладоши___ » Два раза въ ладоши?...Ж л н ъ. Что, сударь, я вамъ говорил».... Каково вамъ аплодируютъ?Т р у ф е  л ь я н ъ. Замолчи, Ж ан ъ !... Ноги мои подкаши­ваются!Ж л и ъ. Ха! ха! ха! Меня на этотъ счетъ не проведешь.... бывалое д'Ьло___Т р у ф е  л ь я н ъ . Дай M iit стаканъ воды — холодной.Ж а  н ъ. Сейчасъ, сударь!Т р у ф е л ь я н ъ . Н'Ьтъ! лучше стаканъ мадеры— покр-Ьп- ч е .... или н1:тъ, постой! Ничего не надо.... Я удоволь­ствуюсь моичъ гн1;вомъ, моею горестью, монмъ отчаяньемъ!Ж л н ъ. Конечно! это пась немножно прохладить.Т р У ф Е л ь я и ъ (р а с х а ж и в а я  взаде и впереде по к о м ­
кание). Злодейка!... Безчелов'Ьчная!... Ж естокая!... Пре­ступная.... в-Ьроломпая жена! Теперь не удивительно, что она такт» восхищалась новою квартирою. ( П ередр азн ивая ес> «Видишь ли, дружечекъ! комнаты очень хорошо располо­жены.... два входа—  у меня особая спальня.... въ угловой комнат-!;.... это такт» удобно....» Слишкомъ удобно, змЪя! J  гловая-то комната прямо протнвъ оконъ этого молодого человека! этого дьяпола-искусителя.Когда вы домъ напять хотите,Чтобъ жить съ женою молодой,Ко м!гЬ придите и спросите....Пусть вамъ послужитъ опытъ мой!Хотя квартира безподобна И  очень много въ ней загЬй;
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Но ежели для жеиъ удобна.... .
Тякъ безпокойма для мужей.Но это не пройдетъ даромъ жене моей: н выведу ее на свежую воду, я ее осрамлю, пристыжу.... Однакожъ, я со- исе.мъ забылъ, что мне еще надо просидеть двенадцать часовъ въ тюрьмеЖ а н ъ. Въ тюрьме? Помилуйте! за что?

Т р у ф е л ь я н ъ  Присудилъ военный советъ: зачемъ не былъ въ дозоре.... Чортъ бы ихъ побралъ! ходи по но- чамъ, да стереги другихъ, — а у самого въ доме, чортъ знаетъ что делается'. . По где-жъ этотъ соперникъ, этотъ сорванецъ, этотъ мошенникъ? Подай его сюда: я сорву съ него голову.... где онъ?Ж а н ъ. Г д е ?... Много спрашиваете.Т р у ф е л ь я н ъ . Куда онъ делся? откуда вышелъ?Ж  а н ъ. Знать пролезъ въ замочную щ е л к у .... Я вамъ докладывалъ, что онъ невидимка.
Т р у ф е л ь я н ъ . Е го надо найти.... непременно! если 

онъ можетъ являться, когда хочетъ... такъ стало быть 
спрятанъ здесь где нибудь.... надо обойти весь домъ дозо- 
ромъ и сделать повальный обыскъ.Ж а н ъ . Сейчасъ засвечу еще свечу.

Т р у ф е л ь я н ъ  (тихо). Т ы .... маршъ въ эту сторону; я пойду въ эту.
Ж а н ъ . Какъ бы намъ не найти двоихъ, вместо одного. При моей покойнице это бывало. (Оба со свичами.)

Пойдемъ;
Начыемъ 

Ходить дозоромъ.
Когда-жъ найдемъ

Постуинмъ съ нимъ, какъ съ воромъ:
Его побьемъ!
Да, да, вдвоемъ,
Его побьемъ!Т р у фе л ь я нъ  (выходя и поднимая руки кз небу). Тво- рецъ милосердый! сжалься надъ беднымъ, несчастнымъ мужемъ! (Оба уходятз вз разный стороны; Изидорз спу­

скается по веревнгь изз трубы вз каминя.)
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ЯВЛЕНГЕ X IV .

Изндоръ, выходя осторож но изв камина.И з и д о р ъ . Никого и1п”ь! прекрасно! Вотъ что назы­вается пройти сквозь огонь и воду и каменный трубы, авсе любовь...........Нобовь!... Странное чувство лобовь: вотъвсе равно, что мурашки по сердцу ползаютъ, такъ и зу­д и ть.... Жена моя подумаетъ, что я къ ней съ неба сва­лился.... Впрочемъ, этотъ способъ нав-Ьщать своихъ женъ изподтишка не для всЬхъ мужей доступенъ.... Надо им'Ьть дьявольскую привычку лазить по крышамъ и тру- бамъ.... и надо служить отечеству такъ, какъ я служу, в1> рой и правдой, въ штат!; пожарной команды — съ топо- ромъ— впереди....Однако туда ли я попалъ?.... Такъ точно! это зеленая комната, гд-fe спить моя Тереза, и зд-fecb должна быть.... (Оборачивается и видите стояв) А! милашка! она мн1> ужинъ приготовила.,.. Ну, какъ noc.i1; этого не любить хорошенькихъ кухарокъ?
Иной въ жену все проживаете»
И разоряется въ конецъ,
Моя-жъ жена меня иитаетъ:
Вотъ прямо женщинъ обрааецъ!
Она исполнила условье!
И что-бъ ей тЬмъ же отплатить:
И стану кушать на здоровье 
И за ея здоровье пить!Однако посмотрпмъ, что она мн1> оставила.... Ба! да это вино! а я просилъ только пива. Вотъ умница!... А это что такое?
Пастетъ прекрасный!—гусь—жаркое,
Ломоть огромный ветчины,
Котлетки—чудо, что такое,
И все стряпыя моей жены!
Вотъ женушка! прямое чудо!
И мужа кормить на убой!
И, право, каждому не худо 
Обзавестись такой женой!



176 МУЖЪ В'Ь КЛМПНЪ,Пока она услуживаете хозяевамъ, которые вЬрно теперь ужина юте пъ столовой.... я не стану терять зОлотаго вре­м ен и .... примусь з а д а л о .... благо аппетите хороша... . .  ( С а ­
дит ся, продгьваетз салфетку вв петлю и начинавши 
петь.) ЯВЛЕН1Е X V .

Пзпдоръ и ТруФельянъ, возвращается со свтьчею.

Т р у ф е л ь я н ъ . Никого не нашелъ! Должно быть, этоте постр-Ьленоке ве самомъ д1;л+, оборотень,... (увидя Изидора) А ! возе о н е !... Изверге! Оне пожираете мой ужине! и се какпме аппетитом ь . . . .  Поглядите! поглядите!... О! верхе коварства!...И з  ид о р е . Лй да ветчинка, что твоя телятина!
Т р у ф е л ь я н ъ . И см1;ете еще хвалить мою ветчину!... Но я не потерплю.... (Кидается кв нему). Л .. . .  а . . . .  а . . . .  чорте возьми!... опт. се тесакомъ.... военный!И з и д о р е  (опцтзавв крыло у  гуся). Нечего сказать: хорошь гусь!
Т р у ф е л ь я н ъ . Хорошъ гусь, это личность: оне гово­рить про меня.И з н д о р ъ .  Теперь отвЬдаемъ гшрожка.
Т р у ф е л ь я н ъ . Обжора! обжора! каке рЬжетз......  Поми­лосердуйте весь пастетъ испортнле.
Н з и д о р ъ . За таким ь жирныме кусочкоме не мешаете хватить добрый стаканчике вина___
Т р у ф е л ь я н ъ . Варваре! о н е  п ь е т е  мой ш ато  л эф и т ъ . . . .И з и д о р е . Ваше здоровье, г. Труфельянъ!
Т р у ф е л ь я н ъ . И за мое здоровье: H ire ! это сверхъ силе моихъ! я не вытерплю.... (Подступаете кв нему на 

одинв шагъ) Безразсудный! что я д-Ьлаю? я безоружене.... Оне се тесакомъ,.. и можете задать мн'Ь... .  Н1:те! постой! запру Bcij двери.... побкгу ве свою комнату.... тамъ вп-



ситъ у меня старый палашь, съ которымъ я хожу зоръ .... Несчастный! трепещи!II з и д о р ъ.
Эти блюда объядевье:
Я ио горло сыть теперь!

Т р у ф е л ь я н ъ .
Но за это угощенье 
Ты расплатишься, пов-Ьрь!

И  3 11 Д О Р Ь.

Одного мн'Ь очень жалко,
Что не съ ней я пировалъ.

Т  Р У Ф Е .1 Ь Я 11 Ъ.

Ахъ! когда бт, была з.тЬсь иалка,
Какъ ero-бъ я откаталъ!II 3 II д о Р Ъ .

На свободЬ я раздольной 
С ъ  ней бы Вспомнилъ старину!

Т р у ф е л ь я н ъ .
Ахъ! мощенникъ недовольный!
Мало блюдъ: подай жену!

И  3 И Д О Р ъ .

Ахъ! какое наслажденье 
Посл'Ь вс'Ьхъ монхъ хлопотъ 
Вина, столь н угощенье 
На чужой пришлися счетъ .Т р у ф к л ь я и ъ.
Н-Ьтъ, ужь лопнуло терпенье!
Онъ съ ума меня сввдетъ!
Вина, столъ и разсужденья 
Все на мой выходить счетъ.

Т р у ф е л ь я н ъ  (уходя). Но постой же! постой, 
тебя!

А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 177 
иъ до-

вотъ я
К о н и . Т катгъ Т . 111. 12



178 МУЖЪ ВЪ КАМИН’В,
ЯВЛЕН1Е X V I.

Изидоръ, потимд Тереза.

И з и д о р ъ  (оборачиваясь). Какъ? что?... никого и1;тъ1 А мн'Ь показалось, какъ будто кто вошелъ. Нечего сказать: лихой ужинъ! И вино чудесное.... Ннкакъ не могу съ ннмъ разстаться. (Наливаешь вина и продолжаешь петь).Т е р е з а . M at послышался голосъ г. ТруФельяна.... я думала, что о н ъ .... (увидя Изидора). А хъ , Боже мой!
И з и д о р ъ  ( съ полныш  ртомг). А , Тереза! Спасибо, моя душечка! твое здоровье.Т е р е з а . Что ты делаешь?II з и д о р ъ. Наслаждаюсь жизнью.
Т е р е з а . Помилуй, да ты, кажется, -Ьшь?
И з и д о р ъ . И съ большимъ аппетитомъ. Поцелуй на закуску!
Т е р е з а . Творецъ небесный! Онъ по'Ьлъ весь хозяйской ужинъ!И з и д о р ъ .  Хозяйсюй? н-Ьтъ, ш утиш ь!... А я и не до­гадался, я думалъ, что ты это мн1: приготовила.Т е р е з а  (смотришь па пустыя бутылки). И выпилъ все вино!И з и д о р ъ . Я заливалы.. .  какъ сл’Ьдуетъ всякому ntp- ному сыну отечества пожарной команды.

При полицш пожарной 
Я не даром ь в-Ьдь служу:
Гд1з случится—все исправно 
И залыо и загашу!
И съ огнемъ за панибрата 
Обращаться я иривыкъ.
Хоть большая, правда, плата,
Да и трудъ за то великъ.* **
Но когда я случай встречу,
Долгъ свой выполнить люблю:
Если драку гд'Ь зам'Ьчу,
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Я водою разолью!
Загорится ли гд'Ь ссора,
Я на помощь посиЬшу:
И ручаюсь очень скоро 
Ссору пивомъ потушу.* **
Только къ огненнымъ я глазкамъ 
Поучиться не могу-съ!Л иш ь повЬрю женскимъ ласкнмъ,
Тотчасъ какъ-то и ожгусь.
Для чего, я часто думалъ,
Насъ до нын'Ьшняго дня 
Страховать инкто не пздумалъ 
Отъ любовнаго огня?

* **
При полицш пожарной 
Не напрасно числюсь я:
И я ирагъ иреблагодарный 
И пожаровъ, н огня!
Службу свято уважая,
Все ей въ жертву приношу:
И за галстухъ заливая,
Только жажду я гашу!Ну! жена! поцЬлуй же меня, кра.шчка! душенька! горлинка!Т е р е з а . Перестань, перестань, баловникъ! Боже мой! кто-то идете.

И з и д о р ъ . Не бойся ничего—я какъ разъ улизну.

ЯВЛЕН1Е X V II.
ТЪжс и  ТруФедьяпъ, св палашемв, и потомв Жань.

Т р у ф е л ь я н ъ . Теперь мы поговоримъ иначе, и я по­гляж у.... (Изидорв задувает* сет и .)  Вотъ тебЬ на! Зги не видать.... По все равно! мое бешенство нзйдетъ его и въ потьчахъ. Защищайся, несчастный!... Ты ходишь къ женФ моей, поддаешь мой ужинъ и пьешь мой шато-лаФнтъ.... Защ ищ айся!...И з и д о р ъ .  Ай! ай! ай! давай Вогъ н оги !... Онъ пылаетъ12*



180 М У Ж Ъ  1)Ъ К Л М П Н 'Ь ,мщешемъ, чтобъ затушить это дкло, пользу поскоркй въ трубу. (У х о бита вз каминз п подымается по веревт .)
Т е р е з а . Г. Труфельянъ! мы пропали.Т р у ф е л ь я и ь. Ни съ мкста, извергь! или я искрошу тебя въ лапшу! (Бгьжитв шитво из дверямз). Жапъ! Жанг! огня! огня! свкчей! проворней! я пойма лъ е г о .... онъ здксь___  въ моихъ рукахъ .... Проворнке, болванъ!Ж  а и ъ (за кулисами). Больно прытки!.. Тотчаеъ! тот- часъ!Т е р  к з а . Насъ застанутъ! ты погибъ!
Т р у ф е л ь я н ъ . Женский голосъ!... Это она! она! в!;ро- ломная.... коварная! . .  Огня! огня!Т е р е з а . Боже! что со мною будетъ? Упаду поскоркй въ обморокъ.Т р у ф е л ь я и ъ. Л , преступница! такъ-то ты исполняешь свои обязанности?Т е р е з а  (слабымз голосомз). А чъ! ради Бога! не погубите меня.... Клянусь вамъ. онъ пришелъ ко мнк съ самыми честными намкрешямп.. . .
Т р у ф е л ь я н ъ . С ъ честными намкрешямп.... и это она въ глаза мнк говорить!.,. Огня! — Съ честными намкреш- ям и.... Слишкомъ честны.... чортъ возьми!... Огня!...Ж а  и ъ. Несу! несу!Т р у ф е л  ь я  и ъ  (таща его за воротз). Да придешь ли ты.... пьянюшка! (Вырывать у нею свит у). Они здксь оба вмкстк, я ихъ изловнлъ. Хватай его, бери за воротъ, держи кркпче, а я къ н ей.... къ женк беззаконной!
Ж а п ъ . Кого-жъ хватать-то? Нкдь здксь никого нктъ.
Т р у ф  к л ь н и  ъ. Какъ нктъ! открой бкльма, дуракъ!Ж а н ъ . Я и то пялю глаза, да никого не виж у....Т v у ф к л ь я н ъ. Никого? Куда-жъ онъ дквадся? Век двери заперты.
Ж а н ъ . Обморокъ! уше.п. въ замочную щелку.... я вача 

докладывала..Т р у ф е л ь  я н ъ .  Все равно! Его сообщница здксь, и я



Л  Ж Е Н А  1П> Г О С Т Я Х Ъ . 181разделаюсь съ н е ю .... (Подходить кь креслам#, вз которыхз 
си ди т  Тереза из нему боком  и закрывз лицо руками) О ты! которая зд!;сь сидишь въ креслэхъ! которую я .нобиль! которую обожалъ! для которой не жа.Ииъ себя: самъ хо­ди.гь на рмнокъ, самъ закупает. провиз1ю, самь бФгэлъ въ кухню и каждый м1;сяцъ давалъ болышя деньги....Ж  а и  ь. Да, вы ей хорошо платили: в!;дь это Тереза, ваша кухарка!Т р у ф е л к я и -к. Тереза! — пренращеше за превращеш- емъ! Должно быть въ эгомъ дом-Ь самъ дьяволъ поселился.

Т е р е з а . А хъ! дайте мн1; стаканъ воды___  умираю!
Т р у ф е л ь я н ъ . Ужь не хочетъ ли она упасть въ обмо-рокч........ Негодница! вотъ новое: кухарка въ истерическихъприиадкахъ!... Вставай, или я т е б я .... (Стаскивастз ее, сз 

креселв.)
Т е р е з а  (всторопу). Его н!;тъ! отдыхаю!T р у ф е л ь я п ъ. Зач!;мъ ты была зд!;сь?... отвечай!Ж  л н ъ. Да; зачТ.мъ была з 1;сь?Т е р е з а . Я-съ? ни зачЬмъ.... я такъ заш ла....Т р у ф е л ь я и ъ. Зач Умъ зашла?Ж а н ъ . Чтобъ ввести сюда молодчика что-ли?T р у ф б л ь я и ъ. А гд1> жена моя?Т е р е з а . Чего изволите-оъ?Ж а  н ъ. ТебТ. говорит ь,— гд1; барыня?Т р у ф е л ь я н ъ. Моя жена?Т е р е з а . Барыня.... она.... кто-съ?... супруга ваша? О н а ... да она у себя въ комнат!;.... наряжается.... потому, ч т о ....( Ка н ь  (взглянувз вз окошко). Вретъ! не в1;рьте! Бол ь барыня сл'Ьзастъ съ извощика___Т р у ф е л ь я н ъ. А , ее не было дома ...Ж а н ъ . II въ покрывал!;....Т р у ф е л ь я н ъ . Бъ покрывал!;!.... У пап. покповъ съ глазъ моихъ!Т е р е з а . Пойду на кухню ....



Т р у ф е л ь я н ъ . Стой! ты хочешь ее предуведомить, змея!Ж  а  о ь (заграждая ей дорогу). Иетъ! стара ш тука!... не уйдешь.Т р  у  ф е  л ь я н ъ. Ц ош .т въ эту комнату, и смотри у меня, ни гугу!Т е р е з а . Помилуйте, сударь.... я ....Т р у ф е л ь я н ъ . Маршъ! говорятъ тебе.../ К а н ь  (толкая ее). Ну,  ну,  ну,  не разтабарывать...Т р у ф е л ь я н ъ (вталкиваете ее вв комнату а Жане 
запираете). Или я тебя сгоню со двора....Ж  а  н ъ. Нотъ гакъ-то, одна подъ замкомъ.Т р у ф е л ь я н ъ . По где же крокодилъ-то? Где этотъ лю­бовника,?.. .  или съ ды.момъ вышелъ?..Ж  а н ъ. Тсъ! тише, сударь! барыня всходит ь но ле­стнице.Т р у ф е л ь я н ъ . Ступай отсю да.... скорей.... по ма­ленькой лестнице сбеги на улицу: зона соседей, прохожихъ, сторожей, разнощиковъ, всЬхъ, кто ни попадется.... И хочу, чтобъ весь Парижъ зналь о моей неп|.чнтности!.... Я хочу ш уму, огласки, развода.... всевозможныхъ пакостей! По- шелъ! (Выталкиваете Жана)./Ка н ь  (выходя). Если баринъ не рехнется и не лопнетъ съ досады ,- такъ это чудо.

182 м у ж ъ  въ к л м н н в ,

Я В Л Е Н  IE  Х У Ш .

ТруФелышь одинъ.Т р у ф е л ь я н ъ. Она идетъ сюда.... верно и онъ сейчасъ явится.... Куда бы мне спрятаться, чтобъ ихъ подстеречь и потомъ нагрянуть, какъ снегъ на голову? За кресло.... увидятъ: я слишкомъ толстъ; подъ столь.... я слншкомъ объсмистъ.... Л! въ каминъ! блестящая мысль!. . . .  тамъ, въ потемкахъ, я прижмусь въ уголокъ и все увижу и услыш у.
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(Онз ставить свтчку за вазу на калить, таке, что она 
слабо только озаряете сцену.) Вотъ такъ-то! наконецъ все прояснится.... (Влгьзаете ее камине.) Прошу покорно! на что я теперь по\ожъ?... О женщина! порождеше крокоди­лова! вотъ до чего ты доводишь б1>днаго мужа своего.... Тсъ!

Вотъ она! вотъ она!
Хитрая жена!
Не пророню словечка;
На взглядъ — она овечка
А  разгадай сердечко —

Такъ сатана!Я В Л ЕШ Е X IX .ТруФСЛЬ; 1Ъ es комнатп;  Г е н р ш га  ост орож но входит е.Г е н р 1 э т т А.
Вотъ и я! вогь и я!
Но зд'Ьсь и'Ьтъ огня,
И не ждутъ меня!

' Гр у ф е л ь я н ъ

Вотъ она! вотъ она!
Учтрая жена!
Дьяволъ! сатана!Г E H P I 9 T T A  (скидаете шляпу и вуаль). Никого н-Ьтъ— ТЪМЪ л у ч ш е .Т р у ф е л ь я н ъ  (всторону). Я стою на угольяхъ.Г е н р I э т т л. Мужъ мой еще не вернулся.Т р у ф е л ь я н ъ (всторону). F дЛ; вернуться.... я зады­хаюсь!

Г е н р г э т т а . И я могуг уведомить моего милаю друж ка....
' Г р у ф е л ь я н ъ  (всторону). Погоди, я те 61; дамъ миля "О друж ка....Г е  н р I э т т а . Какая темнота!' Г р у ф е л ь я н ъ  (всторону). Однакожъ я все очень ясно виж у....



Г е нр I э т т  а . Впрочомъ, т1;мъ лучше: никто насъ-не 
увидигь.

Т г у ф е п я н ъ  (всторону). Посмотрим!,.... она рада по- 
темкамч.___ и вч. самомъ д1ы1!, игра не стоить св'1;чч>.

Г е н  pi  э т т л .  Подамч, ему скорее знака..
Т р у ф е л ь я н ъ , Знака,___  и онт. явится.... постой же!Г е н р I э т т а (слегка ударяете ее ладоши). Что это зна­

чить? или опт. меня не слышигъ?
Т р у ф е л ь я н ъ  (всторону). А  вотч. я послышнее.... 

(Онеударяете два раза ее ладоши. Камине перевертывается 
и уносите его ее другой доме, а Фредерике является на 
сцену). Что это значить?... (кричите). Ай! карауль! караулы.

Я !'Л Е Ш Е  X X .
ГенрЬтта м Фредерпкъ.

Г ЕНР1ЭТТА.  Коже мой! что это значить?
Ф р е д е р п к ъ  (подбтая кв ней), lie пугайся, это я!—Ну 

что, мой апгелъ?
Г е П Р 1 ЭТТА.  По я слышала крнкч.?
Ф р е д е р и к  ч.. Не мудрено: они вламывались ко ми1; вч> 

комнату....Г ЕНР1ЭТТА.  Кто они?
Ф р е д е р и к  ч.. Кто? полигря—известно. Они пронюхали,

гд1; я спрятался; я не хот1;лъ имъ отпирать___  Они начали
осаждать мою дверь.... и вч. самую ту минуту, какч, ты 
подала мп1; знакъ, дверь уже едва-едва держалась на пе-
тлЪ.... Tenejib они в'Ьрпо влчмилнсд  а мнГ. и горя
мало  пусть берутч., кого пайдутч..... Ну, что новаго?
Какъ идуть д-Ьла наши?

Г е н р 1 э т т а . А хч., другч. мой! л ужасно боялась! Ми­
нистра. вышелъ ко миф съ таким ь гордымч. видомъ, въ лент к 
и зв1;зд1;....

1 8 4  МУЖЪ ВЪ ВАМИН®,
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Сначала очень строго 
Онъ на меня взглянулъ; 
Но, поглядВвъ немного, 
ВолЬль подать м н* стулъ.

Ф р е д е р и к  ъ . О нъ вгляделся! начало дальше? Г ЕНР1ЭТТ А .

недурно, чтожъ
Я  — кланяюсь нреннзко, 
Сажуся — вся вь огпВ .. . . 
Гляжу — ужь онъ преблизко 
Придвинулся ко мн'Ь!Ф р е д е р и к ъ . Лй!  ай!Г Е Н Р I 9 Т Т л
«Ч’Ьмъ вамъ служить могъ 
Оиъ ласково сказалъ:
И, много пе толкуя,
Мн1з руку онъ пожалъ.Ф г е д е  р п к ъ. Браво!Г е п р I э т т л.
Тутъ все ему подробно 
Пересказала я:
«Мила и безподобна!»
Тверднлъ онъ про себя.Ф р е д е р и к ъ. То есть: онъ тверднлъ это не про себя про тебя. Г е и Р I э т т л.
Онъ вста.п, и ьышелъ быстро,
Давъ знакъ движеиьемь глазъ,
II въ кабинетъ министра —
Вошла я въ первый ра.ть.Ф р е д е р и к  ъ . Въ кабинетъ!.., зач'Ьмъ?

Г е и р I э т т л.
Онъ .мнЬ сказалъ: «Вы милы 
Вашъ братснъ молодецъ!
Не будьте же унылы*
И___Ф Р E Д E Р И К Ъ. И?
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Г Е Н Р 1 Э Т Т А .
И д-Ьлу был ь конецъ!

Ф р е д е р и к  ъ. Прекрасно! прекрасно! я предсказывала. 
теб1; на персдъ,...

Г е н р т э т т а . Но представь мое удивлеше: когда я хо­
тела отъ него выдти, онъ вдругъ___

Т р у ф е л ь я н ъ  (за сценою]- Это разбой!... грабежъ!... 
убтство!... Я подамъ просьбу.... въ судъ!... въ сов-Ьть!... 
королю!

Г е  н р 1 э т т а . Мой мужъ!..
Ф р е д е р и к ъ . Какъ некстати!... Эти мужья преглу­

пый народъ: вездЬ суются, гд-Ъ ихъ нс спрашиваютъ....
Г е н р I э т т а . Онъ окруженъ солдатами.
Ф р е д е р и к ъ . У жь не за меня ли? (Суетится). Куда 

даваться?... А,  подъ столь.... Прикроюсь и притаюсь....ЯВЛЕ111Ё X X I .ТЪ же, ТруФельяпь ( волоса и платье его въ безпорядкгь; его держать coA datnuJ, ОФНЦсрь, шьсколько солдате гг 
потомъ Ж апъ, св тьскольтми сосгьдями.X  о р ъ С О З Д А Т Ь .

Угомонитесь 
И не бранитесь,
А съ нами идите—съ 
Прямо въ тюрьму.

Т ГУФ Е л ь я И ъ.
Пустите! пы лжете!
За что иы берете?.. .
Меня иы ведете

Куда, почему?
Да отвяжетесь ли вы, акаянные?

Г е н р 1 э т т а . Что это значит ь?
Т р у ф е л ь я н ъ . Говорятъ вамъ, что вы не имеете права 

брать меня подъ стражу! Это протмвозакоше.... Я честный 
челов'Ькъ, служу отечеству въ нацюнальной гвардш.... хо-



А ЖЕНА ВЪ ГОСТЯХЪ. 187рош'ш служивый и рачительный граждан инь.... а докзза- тельствомъ можетъ служить то, что меня еще нынче в с л ё н о  посадить подъ арестъ за то, что я часто не бываю въ до­зо р !;....Ж а  н ъ (вводя соаьдей). А  вотъ и в с ё  с о с ё д и . . . .  Пожа­луйте! милости просимы (Увидя, что Труфельянъ окружснз 
солдатами). 1»а! это что?... Канж, сударь! наст, берутъ под ь стражу....

Т р у ф е л ь я н ъ . Ты видишь, дурачина!,., спрашпваетъ ... 
(Офицеру). Да полноте, господа! пустите! Что вы въ самомъ д'Ьл'Ь: я ничего не сдЁлалъ!О ф и ц е г ъ. Вы писали пасквили....

Т р у ф е л ь я н ъ . Я?О ф и ц е  р ъ. Статьи ваши очень замысловаты, да не кстати.
Т р у ф е л ь я н ъ . Я .... замысловатъ.... статьи....Т е h i m  э т т  а . Вы ошибаетесь: мужъ мой не способеит. на ташя д-Ьла....
Ф р е д е р и к ъ  (всторону). Бёдный дядюшка! его обви- няютъ въ замысловатости!... какая несправедливость!О ф и ц е р  ъ . Такъ это ваша супруга?Т р у ф е л ь я н ъ . Да, сударь.
О ф и ц е р  г. Супруга ваша прелестна.
Т р у ф е л ь я н ъ . Я торгую овощными товарами.... у меня 

все свЁжее и прЁсное...
О ф и ц е р ъ . А  гдё живете?
Т р у ф е л ь я н ъ . Здёсь.
О ф и ц е р ъ . ЗачЁмъ же вы были въ сосЁднемъ до м ё ’Т р у ф е л  ь я п ъ . И самъ не знаю зач1;мъ.
О ф и ц е р ъ . Вы были вооружены палашемъ....
Т р у ф е л ь я н ъ . Я никогда не вынималъ его нзъ но женъ; объ этомъ весь городъ знаетъ.О ф и ц е р ъ. Имя ваше Фредерикъ Дюранъ?
Ф р е д е р и к ъ . Вотъ тебЁ на!
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Т р у ф е л ь я н ъ . То-то что нетъ. Меня зовутъ Баптистъ Жанно, Лнтеноръ, Андре, Бонавентуръ, Труфельянъ.О ф и ц е р ъ . А это ваша супруга?Т I- у ф е а ь я н ъ. Да, сударь....
О ф и ц е р ъ . Супруга ваша прелестна.
Т р у Ф е л ь я н ъ. Да вамъ то что за дело?... Охъ, ужь эти 

мне по.шцейскге! ко всему прицепятся.
О ф и ц е р ъ . Ошибка въ именахъ___  д!;ло кончено.... и яухожу.Ф  р е д е р и к ъ. Слава Богу!
Т р у ф е л ь я  н ъ . Позвольте! теперь я васъ не в ы п у щ у ....
О ф и ц е р ъ . Что это значитъ?.,.
Т р у ф е л ь я н ъ . Да-съ. Я васъ покорнейше прошу еде - лазь обыскъ во всемъ моемъ дом е.... Здесь где-то спря- танъ любовникъ.... извольте его отыскать....В е н .  Любовникъ!
Ф р е д  е р  и к г . Вотъ тебе здравствуй!... Какъ они меня вытащатъ.Г е н р I э т т а . Какой срам ь! Какъ, сударь! и вы смеете?...
Т р у ф е л ь я н ъ . См!;ю, злодейка! смею! Да не финти —  не вывернешься.
Г Е Н Р 1 Э Т Т А .  По вы забыли___
Т р у ф е л ь я н ъ . Ничего не забылъ, все помню и все открою....
Г е н р 1 Э т т а . Одвакожъ....Т р у ф е л ь я н ъ. lie слышу! не слышу! и слышать не хочу!
О ф и ц е р ъ . Но гдЬ же этотъ любовникъ?
Т р у ф е л ь я  н ъ Когда-бь я зналъ, такъ васъ бы не спра­шивала,. (Подходя кз намину)  Представьте себе, я спря­тался въ каминъ; вотъ такъ! прикурнулъ въ уголокъ и хо- телъ подстеречь жену.... какъ вдруп.....
И з и д о р ъ  (изз трубы). Ей! сторонись] кто тамъ! при­давлю! (Труфельянъ выбгыаетд изз камина; Изидорз свали­

вается аз т м и т : инз весь перепачкана сажею). По могу больше вытерпеть: руки затекли.
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Т1> же и Изндоръ.Т р у ф е л ь я н ъ (кричать). Лй! ай!В с л>. Что за рожа!

И з и д о р  ь. Извините! Прощенья мросимъ.... я вошелъ безъ докладу.Т р у ф е л ь я в ъ. Это онъ! это онъ! мой соперникъ! Не­счастный! ты замаралъ себя навсегда.И з и д о р ъ Ничего___  отмоется!О ф и ц к р ъ. Какъ ты попалъ сюда?
И з и д о р ъ . А  вотъ какъ, ваше бдагоро.ре!. . Я шелъ по у.ищ'В.... услышалъ крикъ.... подумалъ, что пожарь___  бро­сился въ эту трубу. .. единственно, чтобы затуш ить.... и провалился сю да,...
Т р у ф е л ъ я н ъ . Что, что, что такое? Съ у.иь ы бросил­ся въ трубу?... Эку штуку выдумал.! ... Схватите его.Т е р е з а  (стучите въ двери комнаты, гд/ь заперта)• Отоприте, сударь! отоприте, выпустите меня, ради Бога!Т р у ф е л ь я н ъ. Еще кого-то Богь дает ь!Ж а н ъ  (отпираете дверь). Ага! заговорила!

Я В Л Е Ш Е  X X I I I .

ТЬ же, Тереза «5 слезахп.

Т е р е з а . А хл., сударь, ахъ, сударыня! простите, про­стите! Опт. для меня лалиль въ трубу! это мужъ мой.Т  р у фе  л ь я и ъ (съ радостно). Какъ! что ты говоришь Тереза? это мужъ твой?... II ты точно уверена, что онъ твой мужъ?П а н д о р а . .  За это я вамъ ручаюсь.
Т р у ф е л ь я н  ь. Тань стало быть.... Ах ь ,  друзья мои!



190 МУЖЪ ВЪ КАМИН®моя Гепр1этта! мой Ж анъ!... О! какой я оселъ!... надФлалъ тревоги,—а вышелъ вздорь!Ж а н ъ  (тихо). Не совсФчъ е щ е ....
Т р у ф е л ь я н ъ . Клкъ не совсемъ?
Ж а н ъ  тихо и показывая на стом). Есть другой!Т г v ф е .1 ь я н ъ. Лжешь! у тебя въ глазахъ двоится.
Ж а н ъ .  А это что?... видите подъ столомъ-то . . .  ножки....Т р у ф в з ь я н ъ. Дуракъ: это ножки стола.Ж а н ъ . А возле ножекъ-то ноги....Т р  у ф е л ь я и ь. Гд!.? . .  (Тсреза и Изидорз начин mom з 

собирать со стола и открываютз Фредерика).Ф г е  д к г и I. ъ (вылтьзая и смтьясь). Не пугайтесь; это я!В е н .  Молодой челокФкъ!Г е н р I э т т л. Мой брат ь!Т р  у  ф е  л ь я н ъ. фредерикъ Дюранъ!О ф и ц е р  ъ. Е го-то намъ и надо.
Г е н р г э т т а . Не безпокойтесь! автора пасквиля оты- сканъ; онъ объявилъ свое имя и вотъ приказъ министра, которымъ прекращаются все поиски и нроследовашя моего брата.Ф р е д е р и к ъ . Возможно ли?О ф и ц е  р ъ (разематривая бумагу). Точно! рука его превосходительства.... Мы можемъ удалиться! наше дФло кончено.
Т р у ф е л ь я н ъ . ПФтъ, господа! такъ дешево не отде­

лаетесь.Ф Р Е Д Е Р И К Ъ. ОПЯТЬ?
Т р у ф е л ь я н ъ . Тереза! проворней! Бордоскаго! Шам- панскаго! Бургундскаго! Все,что есть на погребе.... подавай....Г е  и р I э т т л. Господа! надеюсь, что вы не откажетесь-...
О ф и ц е р ъ . Помилуйте!... (Труфелъяну). Супруга ваша 

прелестна.Т р у ф е л ь я н ъ . И.... оставьте супругу мою въ покое. 
Боже мой! какое счаст'щ для человека, когда онъ думаетъ,



Л ЖЕНА В'Ь ГОС'ГЯХЪ. 191что онт>.... а па пов-брку выходить, что н-Ьть (Жснть.) Жена прим-Ьрная! простишь а и гы меня?Г Е Н Р 1 ЭТТ А. Носмотримъ! согласитесь сперва выдать племянницу за Фредерика.... а въ протнвномъ случай....
Т р у ф е л ь я  н ъ (второму). Чортъ возьми! если она вздумаегъ отомстить.... делать нечего.... (Вслуха) По рукамъ племянникь! ручку, Генр1этта!... Ты проказникъ.... Н у, да Тибо останется съ носомъ.... Поцелуй же меня, моя куро­паточки! моя крошка.... ( Г enpiamma его цп>луетз). Н у, что старый гусь, я говорнлъ тсб1;, что ты в!;чно мелешь вздоръ....Ж л н ъ  (вполголоса)■  Какъ знать; можеть найдется еще трет1й.... При моей покойниц^...,
Т р у ф е л ь я н ъ . Послушай, Жапъ! Сделай мнЪ крайнее одолжеше.... убирайся къ чорту съ своей покойницей!

Я предъ женой былъ виноватъ,
ИмЬя ложно подозр'Ьнье;
Но самъ теперь сердечно радъ,
Что вышелъ чисто пзъ сомненья.
Но если строго разобрать —
Такъ намъ нельзя не согласится,
Что vice намъ слишкомъ доверять 
Въ нашъ вЬкъ, ей Богу, не годится,Т е р е з а .
Нев'Ьстъ у насъ не перечтешь,
А умираютъ все со скуки;
А виноватъ кто?—Молодежь!
Ну, что з1звать, сложивши руки?
Хоть голова у васъ по лна,
Но псе пе худо бы жениться!
Кто знаетъ? — Иногда жена 
И въ служб'Ь можетъ пригодиться.Ф РЕДЕРИКЪ.
Писатели, чей даръ великъ!
Ищите вы трудовъ похвальныхъ,
Давайте больше умнычъ книгъ 
И меньше глупостей журиальиыхъ.
А я скажу вамъ безъ затЬй:
За умъ пора бы вамъ схватиться!
Морочить публику, ей, ей!
Теперь ужь какъ-то не годится
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Я дожилъ до С'Ьдыхъ ВОЛОСЪ 
И все искалъ себ'Ь подруги;
Но какъ-то долго не пришлось 
По сердцу подъискать супруги.
Но иаконецъ нашлась одна —
И дернулъ чоргь меня жениться! 
Чтожъ вышло? — Что моя жена 
Вс'Ьмъ хороша.. .  а не годится.И з и д о р ъ.
Пускай, кто хочетъ говори,
Что мы водою сушествуемъ:
А намъ вода—огнемъ гори,
Да мы себ'Ь и въ усъ не дуемъ 
Хоть бы ей вовсе пропадать:
Не будемъ, право, мы сердиться....
И для того, чтобъ заливать,
Вино намъ лучше пригодится.Г Е Н Р 1 ЭТТД (кз зрителями).
Какъ мнЬ npiHTiio свой куплетъ 
Цром'Ьть шесы въ заключенье,
И про игру, и про сюжетъ 
Узнать общественное мн'Ьиье.
Нашъ авторъ угодил ь ли вамъ? 

можетъ ли усггЬхомъ льститься/ 
водевиль, скажите намъ,

Годится? — или не годится?


